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/dijak, nyl̂ fê k̂̂ és hirdetések, magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. M,r<etétek 1е**»утм •*á*ittate«k.
/  , ;  telefon szám 34,, Megjelenik hetenk in t egyszer: vasárnap. NywtTCiMQUn■ no síiéi

; ^  J a i l  u a rk e u tO : Ffezer k.rtd: ^
ZRlMVi KÁROLY.__________ I__________MARCITAI JÓZSEF. ~ S T R A U S gS Á N D OR

л»: tA ríón U b  MuroL-Ä^v^l S hogy nem horvál részrö1 kövelellk »* elcsa- akik itt is Szlavóniában is minden ellen dol-
Л1 LOrteujeK MllldküZZef . tolást, mert ez, nekik jelentene anyagi, er- goznak, ami magyar? — A magyar kormány!

irta: Kontier Gyula* kölcsi sikert egyaránt. Hisz Slavoniában а щ van a dolog bibéje
— Mi történjék ? Leghelyesebb, ha magyar papi kormányzat alatt álló kerületek g becsületünkre váló nolitika aa

semmi, tie az elcsatolás semmi esetre sem. üde  ̂ zöld oázisok, hol a beköllözölt magyar . nemzetiségeinkkel bánunk de bocsá- 
Zalavármegye mindent megtett a visz- legalább vallás, köte.mempk Végzésében nincs

szacsatolás érdekében; a közeli Ürávántúlról j k| tíV* ViSItés“LkemHia P^rakö* кке|ТГГ«̂ Г ma * Vezel0 szerePekre a magyarság ellenségeit
meg hangok hallszanak, oly hangok, melyek “ *8 ® fedl horvál ?  maK, *íar™“, ültetni A békés, tapintatos politika előnyeit
az elcsatolást nem helyeslik ^  .. ‘ . .  ̂ . 1 el kell ismernünk a világot (elforgató refor-. 0 , . . . , , az övéért s a sovén érselinu horvátországi__, . . . , .• ...... , , *  ”

A »Szlavóniai magyar újság. -  egyik 4 még nagyobb területen- basáskodhatík Poldikával szembon, de jogos
cikkében az elcsatolás érdekében tamaszlott d a magyar8ággal , „ lég jnkább akadá. kívánság lehet az is, ha mi jók vagyunk 
mozgalom helyesebben az elcsatolás eszméje: |voíh, |j# öket abba„. híg у holdogak, meg- lf* yen *kkor <ó ", bAm! h^vát részr.öl 
meggondolatlan eszmének van bélyegezve. ej cedettek legyenek ellenünk tamad, azt csak nézzük, mint egy

Kérdési intéztem a cikk írójához e ki- eg Ne|„ elcsatol n i' kelt Muraközt, hanem! „dMázf oly'' df  belenyúlni liem
jelentésre vonatkozólag; meg is kaptam a érzelmű papság kell oda s ezt tán meru"k- Vagy lán liem ‘»»»esős?
íeleletet. ugyancsak a Szláv. m. u-ban. a maj(yarok eiég erősek kivinni? . .. Bárhogy álljon is a dolog, a végső kon-

A visszacsatolás érdekében indított moz- £ z az unionisla szlavóniai magyarok zekvencia azi hogy ne régi helyzeteket akar- 
galom egy szlavóniai uniomsta érzelmű ma- véleménye. Nem is lehet más s úgy gondo- Jut,k bolygatni, csupán azért, mert a szlavóniai 
gyár polgár okuláréján nézve, mint a minő |om hogy helyesen vélekednek. magyar véreinkre tekintenünk kell.
érzelmű az említett cikk Írója is, így test; Tudnunk kell azt,'hogy horvát részről Engedjék meg a szót — tán itthon

A szlavóniai magyarság érdekeit vészé- a legcsekelyebb engedményért revanzsálást mégis mi volnánk a gazda? Legalább úgy 
Iveztetik az elcsatolae szorgalmazásával, mert ; kívánnak; az engedményezésben nem tudnak; gondoljuk! S ha így van. akkor éljünk tör- 
jeles politikusok, még jelesebb politikai cél- galánsok lenni. MurakÖ,;í nekünk aüják, de vényben gyökeredző jogainkkal. Arra pedig 
zattel osztották be az egyhócrwogyék le m  j K trh-iszik majd, tiózréíjak nyüTJtf <vetr*jogwrfc.-hagy»-«tofttyofc: tar mt jő  hóirvát
letét úgy, mint be vannak osztva. Magyar részek meg az Övék legyenek. A miénket | hazafiakat állítunk a rúd mellé, akkor az 
egyházi megyék benyúlnak Horvátországba megkapjuk s az övékét adjuk cserébe. Ezt érdekelt rész meg várja el, vagy legalább 
s viszont egy ilyen magyar területre benyulló azonban nem szabad inegteuni, nem lehet ne akadályozza a vezetőt abban, hogy jo 
rész Muraköz. megtenni anélkül, hogy a szlavóniai magyarok horvát hazafi s a magyar állameszme lisz-

Ha az eddigi e téren mutatkozó egyen- megmentéséért indítóit akciót a tönk szélére lelője legyen és lehessen !
súly meg lesz bolygatva Muraköz elcsatolá- ne juttatnék. ------------
savai, akkor önkényt következik, hogy a — Most lássuk a magyarországi hely- önk. tűzoltó effylet működése,
horvátoknak is lesz egy újabb követelésük, zetet; , A . .  . _
— Nékik majd a hozzájuk nyúló területek — Feltétlenül szüséges a muraközi (A parancsnokság évi jelentéséből.)
kellenek s ha eddig vallási szempontból helyzet reformálása. Hisz tényleg türhellen A vármegye alispánja a mull évben
csak egyszeresen volt szánandó a szlavóniai! állapot az illeni agitáció, a sok sötétben rendelelet bocsátott ki. mely szerint az elői- 
magyarok helyzete, úgy az egyensúly lelvo- bujkálás. De a reform, nem szükséges, hogy járóság lüzrendészeti szempontból minden 
iiulása után: kétszeresen az lesz. az elcsatolás tegyen háznál megjelenni s minden egyes házhelyre

Az említett cikk Írója csudálkozik azon, Ki nevezi ki, azokat a horvát főpapokat nézve a takarmány, a termeszlmények és

. olt nem fú tilinkót rét alján a szerelmes pásztor egy sorba és válasszon hát közülük a leány. Arai
b á r g a  s z e r e l e m .  s >faiu rossza« nem énekli a leány ablaka alatt ugyan szokatlan dolog Japánban, de Kínában is,
. . -  __ -  ! azt a szén beszédes nótát: mert ott a házasság kérdését a szülők oldják meg,

Megállók az udvarodon .. . anélkül, hogy a leányt megkérdeznék.
Furcsa még címnek is, hát valóságban. Nálunk Nem, nem . .. Tudatták a kérőkkel, hogy az ó-kió (Krizantim)

a szerelmet rószaszintiel szimbolizálják: rózsa a inw4knw*i a kis iíorcő ianán virág ünnepén jöjjenek össze valamennyien a Sinton
-zerclem virága, rózsaszínű levélpapírra sóh.jjozza: bölény s»bránál, álljanak lel sorb,
i t szerelmi vallomását a forró vérü diák sa sz e  . iliuha férihez nem viszik л  leányát 8 akiliek Hoyoka oda fogja nyújtani az Írisz vagy
r.lmes levelek halmazát rózsaszínű szalaggal köti J k apróság vull dús birsvirágokból kötött csokrot, az lesz a nyertes,it az ábrándos bakfis. De sáiga szerelem? . . . ;  Hojoka I. Mojoka apiosagos kis aprosdg von, uus » . f#
no, ez már igazán furcsa lehel. Milyen is « ? .  «■«*> M l»'. b«f«h*r arccal s a szép krémszínre ' •«  •* « d®*
N'em-e az irigy szerelmet nevezik sárgának ? Nem. ''■sieti fogai úgy nevetlek elő a duzzadt keleti Kiöltöztek a japam legények ünnep reggelén:
; egálok az £n történetemnek más jellege van, vonásu ajkak közül, mint mikor a kikincs bún- selyem sapkába, tarkabarka színes kabátkába, vi-
nem pedig az irigvség A sárgák szerelméről, a bója pattanóban van. Aztán azok a hosszúkás j rágós hirnes selyem térdszoknyába, suhogó eso- 
mongol szerelemről mondok el kis történetet abból szemei, ha valakire ránéztek, megpezsdült szogó kecskesző papucsot húztak s oda álltak a
a Iura világból ahol minden más: az emberek ! attól a nézéstől az ember vére. A két kis kacsója bölény-isten szobra elé vagy nyolcán,
formája, alakiságuk, arcuk színe, szemük állása, j Pedl8 ««ni volt nagyobb, mint ezy-egy gombóc, Kijöft a fa|u népe is öregei apraja, a nők
ruháik ételeik virágaik gyümölcsük, minden más, amekkorát ember egyszerre szájaoa tehet; szóval se|vem japonikákban, kék és sárga virágos kimo- 
még a betegségeiket sem ismerjük, legleljebb a medi- c*np» j»P*" szépség voll Romlottak is érte a n6ikban a várták a férjválasztáat.
kusaink. Más felfogásuk van ember.szerelelról. er-;jaP i] 'H n.i ̂  s ow.i owa an i zsiu-i zsiura Egyszer csak jöttek az apró kis ferdeszémű
kölesről: másmilyen módon értelmezik a szerelmet, | keltek egymás közt, hogy kié legyen Hoyoka. jap4n f 4 nyok, egész sereg s »állagokra kötve 
ezt a legmagasztosabb égi érzületet. S még isteneik Volt közöttük bizonyos Rikoto nevű, aki alig vezették a kis selyembe göngyölt Hoyokát, mint
is mások, porban fetrengő állatpéldányok s szél | haladta túl a 10-ik évét, ez bomlott Jegjobban I valami kis áldozati bárányt s énekeltek hozzá
szárnyán himbáló színes virágok. Hoyokáért s ki is mondta, hogy vagy ez lesz a egy szomorú keleti melódiát, aminek se füle, se

Ezek a sárgák a japánok, tatárok, kínaiak, felesége, vagy senki, mert ennél a leánynál dolgo- farka. így szólt a nóta:
Korea népe s aztán a cigányszerü tunguz, az örökké sabhat, formásabbat nem látott egész Towakowá- Virakoto tobo vako
éhesdzsinsa mi legendás elődeink állal taposott ban, de még az egész vidéken sem. T
mongol rétek lakói, a nomád mongolok. Itt lehet De mert sok kérője akadt akis japán szép- 1 “ Ul 1 ,L 1,0
sárga a szerelem, a sárgák közt. ségnek, a szülők úgy határoztak, hogy versenyre Soku jako páni riku,

Olt nem úgy dobban a szív, mint nálunk, I bocsátják a dolgot, kiállítják a legényeket mind Guri vata mako rnitu.



tűzelökészletek távolságit a lakóházaktól nyok « .nodern stociál.s alakulások folytán gyenleles állapotok melyek mindenképen, a 
megjelölni^köteles* volt * mind kevesebben akadnak, kik szolgá.a.ai magyar állam presztízsének .  rovására kons-

Ezzel kapcsolatosan az összes kutakat k.t ingyen folytán -  Tanfelügy.l« látogatás. Ruzsicska
vizbőség tekintetéből is felmérte a parancs- ncsnoksá J {ervbe velt programjából Kálmán dr. kir. tanácsos tanfelügyelő május
íiozv^* Csáktornyáin 1 - 2  ház k t i Ä  «okát nem valófilhatol. meg így sen. а ко- hó 15-én a délutáni vonattal Csáktornyára 
Z denüU  van kú" Víztartalmuk Búzás ^  csifecskendö szerelésére nem került a sor, érkezett. Megvizsgál a az álf tanítóképző in- 
mindenütt van kút Víztartalmuk tíuzas es vízszállító képességeinek tézetet összes tanulmányi és koztartási vi-
I T S Ä i Ä i Ä S  V ~ ‘h *  v» , .» » . . . .  ч — «* « «  »»>,
nu#.hh817fi I vizet tartalmazott Eszerint a támadási gyakorlatokat egyáltalában nem Károly igazgatónak legmelegebb elismeréséi 

кл u k * eflváUalába n * nincsenek^iűz lehetett elővenni, miután az ehhez szűk- fejezte ki. Meglátogatta az ál polg fiú- és
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a fecskendőt másfelé kell vinni, ami nem- _  megelégedéséi fejezte ki Pataky Kálmán
csak zavarral jár, de sokszor a mUve ellen _  Hirdetmény. Ezennel közzétételik, igaznatönak. Meglátogatta még az iparosta-
közönség gúnyos megjegyzése,re is szolgálta hogy Ce4ktornya község, ,0vábbá az ide *0I,iskolái is. A kir. lanfelügyelö 18-án a 
alkalmat. E bajon a jövőben c?a * úgy e et ,arlozó összes majorok, puszták, malmok, a nagykanizsai tanítói járásköri tavaszi köz- 
és kell segítem, ha a tűznél segédkező ко- ,ai|yák és telepeken ,akö lnl„den térfi, aki „yUifeére Nagyk anizsára utazott, 
zönség az általa szál ito t vízzé nem oz- magyar honos s a íolyó esztendőben legalább — Eljegyzés. Meider Albert helybeli 
vétlenül a tűz oltására fordítja, hanem azzal ш  életévét betölti, a magyar nyelvet érti, mészáros eljegyezte özv. Reichenfeld Alberlné 
a fecskendő medencejet taplal|a. iiz0n írni olvasni tud és évenkiut legalább йгп01 Nagykanizsán.

A tűzjelzés, illetőleg a tűzoltók riaszlá- 2 0  korona egyenes adót fizet — amennyiben — yj plébánosok. Festetits Jenő gróf 
sara vészkürtöket szerzett be a parancsnok- p«öig időleges adómentességet élvez, 20 ko Öméltósága az üresedésben volt muraszent- 
ság. Riasztás tekintetéből a várost 3 kerü- rona Pgyenes állami adónak megfelelő értékű mar|onj és tüskeszenlgyörgyi plébániákat a 
leire osztotta fel l (patak balparlja.) II (jobb vagyonnáI bir, továbbá az adózókra való mup héten betöltötte. Az elsőre Purics Lukács 
partja) és III (külső községek) kerületre, tekintet nélkül: köztisztviselő, lelkész, a mura8zentmártoni adminisztrátort, a ináso- 
amihez a vidék is (IV) csatlakozik. A be jyiagyar Tudományos Akadémia tagja, tudor,.dikra pischer András drávavásárhelyi káplánt 
oszlás kipróbálása eddig nem történt meg ok|eveies tanár, ügyvéd, mérnök, építész,j nevezte kl Muraköz lakossága, elsősorban 
Ebből kifolyólag összesen 1 о helyen lesz a hajóskapitány, gazdász, gyógyszerész, ve- magyar intelligenciája, a kinevezéseket meg- 
házak talán 1 — 1 pléhtábla a kerület sza- gyéSz, erdész, bányász, tanító, sebész, ál- nyUgVással logadja, mert mindkét lelkész 
mával ellátva, amely a vészkürt fuvássza- latürV0s, (ovábbá az, aki a lelsöbb művészeti nagY rokonszenvnek örvendett eddig is min- 
mát is mutatja: >Ilt tüzet lehet jelentem« vagy más felsőbb szakiskolát elvégezte, végül jenfelé úgy a társadalmi érintkezésből kiío- 
telirással Ezekben a házakban lesznek a ak| a középiskolai záróvizsgát letette, f. évi lyölng, inint hazafias érzületüknél fogva, 
kürtök elhelyezve. május hó 26-tól 28-ig terjedő napokon d. e. me|yei az érintkezés mindkettőből kiváltott.

Az elmúlt évben Csáktornyán 4 s Za-|g tói 12 óráig — az tlaplajslromba való Ve|ök a türelmes lelkészek tábora megerö-
laujváron 1 tűzesetnél teljesített a tűzoltóság | felvétel végett — a városház nagytermében södött Muraközben, akik lelkészi teendőik
szolgálatot. A legnagyobb tűz Zalaujváron; székelő összeíró bizottság előtt személyesen, |elkiismereies ellátása mellett, a nép javának
volt, ahol a helybeli tűzoltóság a környék-j vagy meghatalmazol által is megielenhelik. előmozdításán fáradozva, a magyarság ügyé- 
beli községek fécskéndŐH-el együtt működött., Csáktornya, 1911. május 3-án. Az összeíró nek e||enségei nem lesznek. Sőt ama lelaé- 
Gyakorlalot 14 ízben tartott a tűzoltóság, bizottság. | szek közé” fognak tartozni, akik lelkészt
Itt sajnálattal konstatálja a parpncsnobág, Л V  D r ------  hivatásuk keretében a Horvátország felül
hogy a tűzoltóság rekonstrukciója alkalmá- 11 b  L U 1> D E  L E K . érvényesülő bármi idegen befolyásnak gátat
val tanúsított lelkesedés csak szalmaláng fognak szabni. Purics Lukács plébános ebbeli
volt, minek következtében a gyakorlatozást R ó z s i k á m h o z .  kvalitásairól a Muraköz olvasóközönségének
is abba kellett hagyni. A 14 gyakorlaton Kedvres soraidért szivembe foglaltan is уоц mar a|ka|ma tudomást szerezni, aki
ugyanis 49 tag közül még 10-en sem je- Fogadd köszönetén,, Örökre nevedet, | minl |apunk illusztris munkatársa, kivált
lentek meg. Ez azt jelenti, hogy az önzés Hogy megleptél vele Кz t tette ládd -  vélem £  .. m e v ip Ip m I érdekes
mai idpiéhpn H Iplkespdés minden társadalmi En édes kedvesem ! Édes k is  leveled ! annak horvdt részében megjeleni eraekmai idejében a lelkesed s n mden tarsaaa m hazafias és egészséges sociális cikkeivel bőse-
intézmény iránt s így a tűzoltói iránt is ig a za t megvallva Előbb nézéseddel bizonvsáizot nvűitott arra nézve hogy róla
tplÍP4f‘n lelohadt Különben ez a hinvutlás áltattam  magam, Felgynjtád szívem et, ® У В У I i КУ
nemcsak nálunk de mindenü^ta^asztslhaló ' H° w ,rsm n,v rf énekemm £  » „ m m  véleménnyel legyünk s úgy az ő, m„,tnemcsak nálunk, de m nűenuti lapasztainaio,, ^  ^  ЮгаШ(1 Ielkemet Fischer András papi működése elé, a legna-
■egmkabb a,matt. mer, a ma, nel.ez ^  Ивя>- | 8уоЫ> reménység,«, eltelve b.zalomma, te-

liizok aztán  fíenned, Szivem  lelkiem tied: k illtS Ü llk . S  a  f é l s z ig e t  m a g y a r s á g a .  Ili СIУ JO
(A szerelem a szerelem Mintha minden szavad Így legalább beteg \ érzés ellenében bizalmát SZIVesen előlegezi.
Nekünk nőknek csak but terem, -  Л szent Írás lenne! Testem is  feléled. beilllök bizonyára Csalódni nem fog.
Meats, mégis vágyunk rája, i . . . .  j, ,  „  , „  , .
Ez a mi életünk átka C s e h  S á n d o r .  j —  Köszönetnyilvánítás, b e s t e l l t e  J e n ő

.... ------  gróf Öméltósága a helybeli Önk. Tűzoltó-
legén T ^ rton ,í ”.»egránU!u|rt̂‘pici'kisajaKa" mintha . -  Mai vezércikkünk. Közöltük a cikkel, egyesület segélyezésére 50 К-t volt szives
valami idegee rángatózás szaladt volna át azon, ériünk vele egyet. Nem azért, adományozni, amiért Öméltóságának a tűz-
aztán oda állt a legrutabb legényhez, oda nyuj- mintha a drávántuli testvéreink bajait ezzel oltóegylet elnöksége e helyen is hálás kö-
tolta neki az írisz csokrot ezekkel a szavakkal: növelni akarnók, de azért, mert a muraközi szönetel tolmácsol.

— Neked adom ezt a virágot, Csámpás. pedig bajokat radikálisan megszüntetni akarjuk. — FÖkÖnyvelÖválaSZtás. Koipitsch Re­
szt sem tudom kinek-minek a fia vagy; de téged i Igaz, hogy ott a magyar kormány kineve- zső, a Sümegi Népbank íőkönyvelőie, а Та-

r Z i s  Z  T  ! 0gH 3 iU * ma«yar *»read»tom s el- Utővárosi Gazdaság, Takarékpénztár fököny- 
áll rajtad, mintha lekivánkoznék rólad. Azért vá-sösorbatu a magyal4 torvény bizlosithatnák velőjének megválasztanám helyet e hó 10-én 
tasztiak téged, mert nem vagy szemrevaló, nem! az állapotok tűrhető voltát. Amikor azonban töltötték be választás utján Sümegen. Tíz
fog beléd bolondulni senki s így megmaradsz ne- ez, ezek dacára sincs úgy, ahogy lennie pályázó közül Novak Károlyt a Csáktornyá­
kéin otthon, nem kell örökké aggódnom, hogy el- ke||ene. Nálunk annak következtében, hogy! vidéki Takarékpénztár könyvelőjét, válasz-

Ea mondm Hoyaka a átadva a legcsunyábh |» Püspökség alá tartozunk, állandóan tollák meg egyhangúlag,
legénynek a virágcsokrot. Még aznap meg is tar- h^dalyokra akadunk hazafias törekvéseink- — Madarak és fák napja. A lapunk 
totiák a lakodalmat s én, aki szinte részt vettem ben; olt meg dacára annak, hogy Slavoni- által jelzett Madarak és Iák napját a hely* 
a lakodalomban, igv gondolkodom: | ának jó részét a pécsi püspökség látja et | beli áll. tanítóképző intézetben méltó keretben

Az asszony mindenütt egyforma, nálunk papjaival, magyar prédikációt a hívők még I  ünnepelték meg múlt kedden. Az ünnepély 
is, keleten is, — aki »Í öté, azt őrének akarja 18em hallanak, iskolaikban magyarul még sem j két részből állott. Délelőtt az intézel park-

tanulhatják jjában folyt ,e a gyak. iskola, tanulók bevo- 
rózsaszínű szerelem tout egál, egy a forrása mind j ma8Yaru!• hacsak oly iskolába nem járnak násával Ez ünnepélyt a kis tanulók Himnusz 
a kettőnek: az önzés, a birtoklási vágy. a gyermekek, melyeket a Máv. vagy a Ju- éneke után Grau Géza gyak. isk. tanító

lián-egyesület tart telin. Áldatlan, sőt szé- nyitotta meg. megmagyarázván a nap jelen*
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tőségét, majd Réiíy Ernő és Bódizs Béla is elhatározta. Ebből kifolyólag а К. T. 202 — Л »Vasárnapi Újság« képekben mutatja be
IV. éves növendékek tanítottak a madarak §-a alapján felhívom mindazokat, kiknek a Hieronymi Károly kereskedelmi miniszter temeté- 
és fák védelméről. A kis tanulók részéről M. Ö. T. Szövetkezettel szemben netán igé- séi’ “  Akadémia újonnan Riasztott tagjait, a 
Breznik Teréz, Petrán J toef Levzcsics Juh nyeik vannak, hogy azok., .  nagykamzsai S Ä T  ^ y Ä t  l l Ä l t Ä  
és Megla Ferenc szavaltak. A szép ünnepélyt kir törvényszéknél, mint kereskedelmi bíró- nyok: Rákosi Viktor regénye, Szemere György no- 
a Szózat eléneklése fejezte be. — A nővén- Ságnál jelentsék be. Zrínyi Károly elnök, vellája stb. Egyéb közlemények: Szabó János sza-
dékek részére rendezett ünnepély a Város- _ Fagyos szentek A gazdák rémei a inoe,,Ívári püspök és Cherven Flóris arcképe, a
ligetben tartatott meg. Ide a növendékek három lagfJT szent, ez évben minden ve- “ ^llícacfkk а'^^лТ .'^пнТ ^Г гп^Г пк  
tornadresszben vonultak ki dob- és Irombi- szedetem nélkül vonullak el fölöttünk. Servác, Elöfiietési ára negyedévre öt korona (Budapesti 
taszó mellett Az ünnepély Dienes Károly Bonifác és Pongrác jól viselkedtek, mintha IV. kér, Egyetem-utca 4. szám.) 
tornatanár vezetésével tornamutatványokkal a gazdáknak nem rémei, de pátronusai len- — Szörnyet halt. Pollák Pál drávaszent- 
kezdődött, maid folytatást nyert Sárosi István nének. Gyönyörű időt hoztak ránk s alapo- mihályi lakos f hó 17-én d. e. */• 12 óra- 
és Beszterczey Gábor lanárok előadásaiban, san megcáfolták az időjósokal. akik ezekre kor, a mezőn szántás közben összeesett és 
? !̂кл *  éfZhf,x szó10 feJle8etése,kkel a napokra kemény fagyot jövendöltek. meghalt. A 44 éves földmives halálát szív-

‘ , l f p — Pályázat internátusba való felvételre. A »zélhüdés okozta, amit a hatósági orvosi
nevelését a fa es madár védelmében Utána £)mke. makói diákotthonába az 1911—12 iskolai vélemény is megállapított.
tornajátékokkal telt el az idő az ünnepély- évre 160 gimnáziumi, esetleg elemi iskolai tanuló _ llene*eHá«i ototio-r+ibo u • -  a o &
nek pompás idő is kedvezel!. vétetik fel. Az ellátási díj havi 36, beiratási-, or- , Pf ,0 ,! n a r a s s a -

«, i, . . . *. . . vosi-, bútorhasználati díj évi 40 korona. A felvételt k ö tö ttek : Horváth Teréz és Holelics
AlSOienava 68 a mi lanyinterna- kérő bélyegtelen folyamodványok iskolai, svületési Katalin; Haasz Antal és özv. Kranycsecz 

tusunk. Alsólendván nagy érdeklődést tanú- és I. osztályú tanulóknál ujraoltási bizonyítvány- Jakabné. — M eghaltak: Korusecz Mihály 
sitanak a mi polgári leányiskolánk internátusa nyal felszerelve 1911. évi julius 10. napjáig adan- (7 g g), Zebecz Ferenc (14 é), Hadrovics 
iránt. Nemcsak azért, mert az iskola igazga- a Dmke. makói diákotthonának felügyelő Anlai /o t ai Váhec7 Mária (4  M Rrnsr
,Ф  P ., .» ,  т ш ,  £51 IS

I Ä  , -  « M b  A napokban S Z  % £ Ü í ü
ternátusunk fejlődését nemcsak kulturális, lefolytatott sorozás eredménye a következő. svermekelőadásra nacvon alkalmas A
de főleg nemzet- szenmontból Uiabban kéz- Állításra jelentkezett 425 I, 319 II s 244 "t» me' \  eT®”“*keloadásra nagyon alkalmas. A ae toieg nemzet szemponmoi. ujaDnan Kéz ifi» ПоСлгл,ылн одл kis színdarabot szórakoztató, szív- és kedélyképzó,
zelfoghatóbb bizonyítékait is akarják szolgál- J}1 korosztalybeli ifjú. Besoroztatott 26b. t , á voltánál focva már sokfelé előadták
tatni ennek. Nevezetesen hangok emelkednek, Részben igazolt, részben törvénytelenül távol m nevelői hatását lekicsimelni nem lehet Fry’ 
hoffv az alsólendvai lakaréknénzlár 1_*2 vo,t 207; teljesen ismeretlen 14. A sorozás 1 ne 01 hatását lekicsinyelni nem lehet. Egy-
alapítvánvt léte^lsen а 1 е Г и  ь!п elhe- k>vá»óan rendben folyt le. tunikájánál fogva a legszegényebb iskolák-alapttvanyt leiesiisen az internátusbán elhe- J ban is színre hozható. Julalomkönyvnek is alkalmas.
lyezett szegény lánytanulók segélyezésére. -  A Csany ezobor sorsjegyek szabály- endelhel6 S2erz0nél. Ara 50 fillér.
Lehet, hogy az ige testet is ölt. szerű kihúzása megtörtént e hó 14-én a * . Di, . e . D;. .

-  Kirándulás. A marburgi Ferenc- Rozenkranz-kerlben.A szoborbizottságot két n legutóbb soproni
József jubileumi tanítónőkép2Ő-intézet 107 nö- l»sztviselő képviselte, a közönséget szintén Sopronból ismeretlen
vendéke tiz anára tanítónő vezetése alatt e kellő, a jegyzőn kívül, s a politikai ható- j3 , , , e , , é"i .л !Р Г л  . П
hó° 15-én* Csák tonivára^érkezeU^ hcuzv Csák̂  eágot Paál rendőrbiztos. A három számot helyre távoz ak s 100 К értékű árut isno in en ^áktornyara érkézéit nogy L.saK leánvgvermek húzta ki elsőnek magukkal vittek, melyet egy bécsi gyárostól
tornyát s egyeb látnivalóit megtekintsék. A “ " g e r le á n y g y e r m e k  húzta megeiőzőleg bizományba átvettek. A soproni
tanulóifjúság többek között a Zrmyivarban az °o2-t, má.odiknak 121 el s harmadiknak . . DÍlá v nevezetteket ezért kö-
s a tanítókénző-intézethen is iártak melv a 109-et. E számok tulajdonosai e hó 14-töl rendön tökapuanysag eze eket ezért ко s a tanítóképző intézetben is iának, meiy _ nannn . , я rozteteti. Az első középtermetű, fekete bajazu
helyeken hosszabb időt töltöttek. A kirán- számitva 1° napon belől á.vehetik a meg- ыльы macas nvulánk termetű
dulók délben Varasdon is megfordultak s nyert szobrokat Zalaegerszegen a titkártól, és szemü, utóbbi magas, nyúlánk termetű,
e s t e a D e u U c í a  Ellenkező esetben azok a bizottság rendet- '
Csányi-zenekar pompás magyaros játékában kezesere maradnak. — A Magyar Figyelő most megjelent ssá-
s néhány csárdás-pár táncban gyönyörköd- — A hasznos madarak érdekében. A mának első cikkében Tisza István Hieronymihez
tek, mint előttük teljesen ismeretlen népies hasznos madarak védelme érdekében az méltó emléket ád a közvélemény által oly mélyen
jelenetben, amitől teljesen el voltak ragad- 1894 12 t. c. alapján a földmivelési mi- gyászolt keresskedelemügyi miniszternek. Négyesy
tatva. A 11 órai ideális-vonattal ismét vissza niszter 15460 sz. a. rendeletet bocsátott ki, J^szló* tanárkérdésről ír. Szterényi József volt . . . . . . .  , . , , -I . . . .  , , államtitkár a boszniai kérdésről közöl tanulmányt,utaztak Marburgba. mely szerint a hernyók, hernyófészkek pusz- „ arjay W(Jn , Aranys?áju Zongh. clmen hoSstú

— Köszönetnyilvánítás. Özv. Holzmann titandók, hasznos madarak puszlilása, azok elbeszélést írt, amely a debreceni kollégium mil- 
Mihályné úrnő a Csáktornyái Szegényalap fészkeinek és tojásainak elszedése meggát- hőjét világíija meg. Teleki LászJó emlékének régi, 
részére 7 К 50 fillért volt szives adomá- landó. Felhivatnak tehát a járási főszolgabírói érdemes publicistánk, Kalmár Antal szentel egy 
nyozni, melyért ezúton is hálás köszönetét hivatal utján a községi elöljáróságok általuk
nvilnánítja az Elöljáróság. a megyei ulkoprók, utbiztosok, hogy a vi- ég jöv6jének Ыу suly08 problémájával foglakozik.

_ Házasság Haasz Antal helybeli dékeket ellenőrizzék. Lgyben ennek érdeké- A »Feljegyzések« rovatában ismeretterjesztő köz-
asztalos oltárhoz ‘vezette f. hó 17-én özv. ben a szülőkhöz, a lelkészek és tanítókhoz is leményeket találunk A Magyar Figyel« előfizetési 
Kranycsecz Jakabnél Az egész himenhírben » h.tóság, hogy azok magasztos h.- ára egészévre 24 K. (Budapest, Andrása,-»t 10«.)
az az érdekes, hogy a vőlegény 77, a meny- ™tÄsuk kóreben ennek ellenőrzésétől szmtén -  Csaló szolga. Jagecz Jakab zalauj- 
asszonv 76 éves s hogy 36 évi együttélés ne tartózkodjanaK s a madarak védelmét vári suhanc a nagykanizsai kir. ügyészségnél 
után törvényesítették frigyüket az anyakönyv- "«nden tekintetben mozdítsák elő. A csen- fel jelentetett, mert moll hó 13-án Surdi 
vezelő előtt ч a temDlomban dőrség pedig koteleztetik, hogy miden bún- István zrínyifaival lakostól 50 К-t kicsalt,

О Ь  T* л» A *7 I „ lelendő cselekményt lehetőleg meggátoljon, mint Zserjáv Ferenc kisrókusmajori lakos
-Szerkeoztövaltozás. A Zalaegerszegen örté[), egelben dj Jár)on e| szolgá,a A kérés okául felhozta, hogy gaz-

megielenő Zalamegye. Zalavármegyei Hírlap * ;  * ' . . . . . .  H4iA J k . . ért VBn ,.ükséee a Dénzre mert<7pyi/pQ9iAt v.áiin îat í^ák Károlv dr uuvanis — A két dztin. Szabó Zsigmond dr. perlaki aajanak azeri van szuasege a penzre, men szerkesztőt változtat. tsák Ká у . gy a, orvosnak ,apunkban is hirdeteu könyve. A két lábát a fatörzs szétzúzta s ezért gyógyítás 
aki 12 even át a l«P élén 8 dzsin, a napokban hagyta el a sajtót. Csinos könyv, végett a varasdi közkórházba szállíttatja magát
tollával, hevülő leikével s nagy korullekm- tnely inár külsejével is méltó keretül szolgál ér- Mjve| zserjáv Ferenc Surdi István veje, as 
léssel a lapot szerkesztette, UJ állasába tiszti dekes belső tartalmának. A könyv Singer és Wolf- . j nvsnú nélkül adta oda a 
főügyészi állását, nem tartja a szérkesztőség êr budapesti kereskedőcég bisományában je.ent “  ^Г еГ ш грГ Д а ^ к  n Z b l

[ Ä S  s ezéM " szerkesztői liszt- -  Jégeső. A napok óta tartott nagy sült ki. Jagecz Jakabot a caendöraég keres..
ségröl lemondott. A l»p vezetése ezzel ismét hőséget múlt csütörtökön heves zivatar hu- _  Bucu|(zi Mindazoknak, kiktől Sü-
Udvardy Ignác nyug. felső kereskedelmi lőtte le. A délután folyamán őél felöl tor- mggre ya|ó t4voz4som alkalmával szemé-
igazkató kezeibe kerül, aki a lapot alapítót a nyosuló leihők hatalmas záport zúdítottak a , , em búcsúzhattam, ez úton mondok
s Csák dr előtt a lap felelős szerkesztője városra, m. k^ben erő^n v,1 lömlo s dór- » Hozzád.-ot és kérem, tartsanak meg 
•s volt. «ott 18 . A Aporral jegeső vegyült, mely .. . lóindu,aiukban.

_ Falazimolás A M T. Öns. Szövet- itt-oll diónagyságú darabokban paskolta az
kezet tudvalevőleg t é. február havi köz- ablakokat, melyek közül egynéhányat be is Csáktornya, 1911. május 18 
gyűlésén a szövetkezet feloszlatását mondta tört. A jégeső a kertekben s a mezei friss NovAk Károly,
ki s egyúttal junius havára a felszámolást vetésekben kárt telt. -------------
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Sve poáiljke, kaj se tiée zadr- 
taja novinah, se imaju pos- 
lati na irae urednika та

Csáktornya.

Izdateljstvo:
knjiiara S tra u sz  S a n d o ra  
kam sepredplate i obznane 

poäiljaju.

MEDIIMURIE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazedi druitveni, znanstveni i povucljivi list za puk 

Izlazi svak i tjeden jed en kra t i to: sva ku  nedelju.

PradplatM oSaa jt:

Na celo l e t o ............. 8 kor.
Na pol leta . . . . .  4 kor. 
Na óetvert le ti . . .  2 kor. 

Pojedini brcji koätaju 20fil.

Obznane se poleg pogodbe i fat 
raönnaju.

OdKOVorai urednik Sarad ni к. Iadatolj i vlaataik
ZRÍNYI K Á R O L Y . P A T A K I  V IK TO R .

Sto toéu déla?
Nut, jód nésmo svi niti kuruzu posadili, 

a veó nas je par put odter dé2d pohodil, a 
mnogo mésta, mnogi polja i gönce je toóa 
potukla. Kvar Je véliki, vnogi ólovek suze 
léva, vnogi ólovek zdvaja. neKoji i Spotaju, 
kuneju, boga bantujeju.

Őto toóu déla?
Negda su nádi starci mislili, da nekdi 

garabancijadi dijaki pozoje jadeju po zraku, 
örnodkolci, oni da su zrok toj osebujnoj siti 
nature zraöne. A i dén denes se óuje tu i 
tarn, da nedteri popi imaju tu oblast, da ako 
hoóeju, lehko toóu prebraniju, odmoliju. AkOj  
su gospodin plebanod domaj, onda néga straha, 
ako pák zdoma odideju, néje moói pomoói. 
Drugiput znaju fest namlatiti zvonara, ako 
zakesni zvoniti na obiaké; zato vnogi zvonar 
po leli celo po poldne zna furt zvoniti, mis- 
leói, da zvoni odtiraju obiaké, a jód bolje mis- 
leói na one dare, kojimi ga farniki nadeliju, 
ako marljivo zvoni.

Pred par lét mislili smo idóe svi, da s 
onimi v nebo zureóimi dtuki budemo se us- 
pedno borili proti sili zraőooj. ali íkanilo nas 
je i to. Zabadav smo strélali

Sto tuóu déla? Sto je kriv tomu zlu 
na svétu?

Nejte, Ijudi boíji. biti praznoverni, nego 
prerazmite, kako vám budem i raztumaéil, 
ovu pojavu veliéanstvene, lépe blagoslovne, 
ali vnogoput i stradne prirode.

* **
Svi znamo to, da se vu zraku navéK

obilua mnoÉina vodenih parah nahaja. 1 to 
znamo, óim je topledi zrak, tim obilnede vu 
njega vlezne vode vu forrni tih parah. Pri f 
+ 30-tom stupnja topline pun zrak vodenih 
parah more biti. Osob.to nud morjem napuni 
se zrak párom, naposeb ako nad toplom vo- 
dom stalen jaki veter pude. Ako se sada táj 
zrak napunjen sparami ráz hindi zbog vet- 
rov mrzlih , zrak zguüi ravnoteíje, naatane 
kiáa. Naprimer: Jesu dva susedni kraji top­
ledi i mrzledi. Gori vu visini topéi zrak struji! 
proti mrzlom kraju i tam se spudóa, a dőli , 
pri zemlji mrzli zrak pude proti loplomu, i 
diáé topli zrak gori. I onda pritom topledem 
kraju zbog razhladjenja zraka naslane de2dj.

Ako pák je vrlo vruói dén, pák prilikom 
susednog gibanja raznih vetrov vrlo naglo 
i  anazno se gori di2e zrak topli pun pa-[ 
rah vodnih, onda zbog le silue jakosti di- i 
zanja zraka gori vu silnoj visini pare sej 
skupóaju vu deSdjovne kaplice, ali nemoreju 
dőli pásti na zemlju, nego jód vide, vu óistoj 
mrzle zraóne síére dojdeju, gde se vied pre- 
obrneju, zmrzneju. A onda radi svoje teSine 
dőli opadneju s velikorn brzinom kakti loóa. 
Cim je naglija slruja zraka gori i óim vide 
se di2e onda obiak pun zraónih parah vu I 
mrzlu visinu, tim se vekde zrnje stvarja i 
tim s vekdom jakostjom dőli opadne i po- 
tere vnogo lepih nadah . . .

Ovak tolmaóe vuóene knige nastajanje 
toóe. Priroda je krasna, vu vnogom obiina 
i blagoslovna, ali dojdu óasi, kad je grozna, 
kad haraói i vubija. Ali kako goder óini, 
dobro ili zlo, hasnovito ili kvarno, aikak  
i sigdar slédi nepremenljive i vekivec-

S T R A U S Z  S Á N D O R .

ne zakone avoje. Zakone pák naturalne 
nemoremo niti mi promeniti, makar kako 
bude znanost napreduvaia, a mudrost Clo- 
veója rasla. Kak je srce óloveóje óudno, puno 
je dobrote i plemendóine, ali ima vu sebi na- 
vék slaboöe i gingavoóe, —  lak je i izvan 
óloveka vés stvoreni svét óuden zmédan, po 
dobroti i lepoti sa zlim i nesreónim.... 1 kak 
nikoga ne krivimo, ako vu nadem srcu za- 
vlada veóput viher slrasti, tak niti naravne 
sile nemojmo kriviti ili zbog njih se óeme- 
riti i izmidljati sakojaóke zroke nespodobne. 
Dók smo 2ivi, boriti se moramo, trpeti i stra- 
dati.To nam je sudbina vu toj suznoj dolini 
^emeljskoj. Trpimo anda slrpljivnostjom.

Pák onda —  osigoravajmo aebe / 
avoje polje i  vinograde. Kak se asekure- 
rati damo proli ognju, tak se moremo i 
moramo svi asekurérati proli tuói.

To moramo óiuiti, pák milostivnoga 
Boga jód prosit« za njegovu pomoó i milost 
dók nam nekucne zaduja vura.

— r —

KAJ JE iNOVOÖA?
— Növi fiskalius. U Csáktornya se 

je jeden növi íidkaliud naselil. I to Abay 
Janód dr si je kancellariju iz Szekszarda 
na Csáktornya premjedtil u Rakóczi-ulici vu 
Ivaóió zvanoj hi2i.

— Imenovanje. Kralj je péterfalvi 
Molnár De2ő, od lugodskoga 8-ga honvéd- 
pjediókoga regementa pukovnika, onaj istoga 
regementa za zapovédnika imenoval. Mól-

Tri dogadjaji jednog dana.
•

U kuói gospodina Flora zabavlja se 
oveóe druítvo vrhu hypnoze. Mediciner Krad 
govori Zivahno u prilog hypnoze, da izbilja 
psyhologióka prenadanja mislili obsloje, te 
se je ponudil, da óe to i dokazati. On moli 
jednu igru kartah, kojimi izvede na zaóud- 
jenje sviuh sliedeói experiment.

Kada je karte u ruke prijel, zamoli 
naproti sebi sedeóu gospoju, da mu ruku 
pruii, te joj sada óvrsto i mirno u oói gleda, 
zatim zapove tomu svomu mediumu da mu 
iz tih kartah potegne onu kartu, na koju 
on sad misli. Prije pák je tu kartu jednomu 
polag sebe sedeóemu gospodinu u uho pri- 
daptnul i sad su svi napeto óekali na tispieh 
toga pokusa. Medium pipává nieko vrieme 
med kartami i —  potegne izbilja zamidljenu 
kartu. Svi su osupnjeni nad uspiehom.

Osobito pako se je to dojmilo domaóe 
kóerke gospodióne Tile i njezinog potajnog 
ljubovnika Ferdinanda K. jód posve mladog 
mladióa. Óva dvojica sede jód dugó za slolom, 
poslie kako su se veó ostali po ostalih sobah 
na razne zabave razidli, te marljivo hypnoti- 
ziraju jedan drugoga. Oni se dr2e za ruke,

svoga dragoga naproti sedeóega, za óudo 
pogadjajuői, sad aróenog kralja ili sróenu 
damu ili sróenoga deóka —  u kratko, uviek 
nekaj sróenoga.

Na jedan kral se je óinilo, da je nji- 
hova hypnotióka ekstaza na najveói vrh 
dospela, i oni se nagnu preko stola jedan 
к drugomu, gledaju si jód dublje u oói nego 
li prije i —  jedan hypnolióki kudec se anjavi 
na njihovim ustnicam. U tóm hipu potrepőe 
nelko mladoga Ferdinanda K. po ramenu, 
a ov se prestraden okrene. »Pardon, gospo­
din Flor« —  izmuca iznenadjeni —  *ja —  
j a -----«

»Dobro, dobro« —  je odgovor tóga iz 
nenada uznemirilelja, otca gospodióne Tile, 
»vi netrebate nikaj dal je govoriti, dragi gos­
podin K., samo trebate vad dkrljak i batmu 
űzeti te me vadim dűljem odsuljem od moje 
kuóe razveseliti. Ein i bez mene budete 
svakim dánom stariji. Zbogom!«

Ferdinand К. olide suznima oóima, a 
Tila stoji blieda kak stiena u sredini sobe. 
Njezina mladenaóka ljubav je zbogom, kroz 
hypnozu nepovralivo zbogom —  ako se 
japek svriemenom mozbit neomekda te mi­
lost rnieslo pravice nedopusli.

gledaju si duboko u oói i vleóu po misli *

Nieki novovienóani par na putu novo- 
vienóano-medenom, dojde 2eljeznicom u nieki 
veői varod te odsede u jednoj otmienoj odte- 
riji. Sobanca, koja ih je u sobu sprovadjala, 
je opazila, da se o k o Io njihovog novovien- 
óanja nieki tmurni obiak vije, bila je jasno 
videti na obima nieka kakti zlovolja, a oói 
mlade gospe su bile jód zaíarene, valjda 
od plaóa.

Kad je sobarica svoj posel u sobi oba- 
vila, oliála je iz sobe te se je zauslavila 
vani pred vrati pák je kroz kljuöenicu pri- 
sludkivala. Mladih glasno pravdanje dopiralo 
je van na hodnik. Laura je svojemu mu2u 
niedta predbacivala iz ljubomornosti, a Edu­
ard je sve niekal. Laura je to opet odgo- 
vorila plaóom. Sobarici je u to 2elja dodla 
u sobu stupiti i mladofcenje popitali jeli im 
je mozbit kaj potrebno. Obodvoje su odgo- 
vorili, da im nikaj nije potrebno

Poslie kratkog óasa su obodvoje pod 
rukom izadli iz sobe te se |эо Stengah dole, 
kak dieca vodeói se za ruke izadli su iz 
odterije van na vulicu. Mieser je veó raz- 
svielljival diroku ulicu, po kojoj su muóeó, 
tiho, kak da se Seóu, dalje idli. Tako iduó 
se okrenu na desnu stran i tu nadojdu na 
nieku spreóku, bile su tu nekakve gatre



nar De2ő pukovnik je Molnár Elek umi- 
rovljeni grofovski fiökaliuöov sin.

— Izlozba ucenikov. Csaktornyaiska 
obrtna-korooracija je odluóila, da bade ije- 
tos od one siváré, kője su uőeniki pri meöt- 
rih napravili, izlo2bu uredila. Óva izlo2ba 
se bude juniué mesec l i g a  dana obdría- 
vala u polgarski akoli. Mi prosimo ovdje 
naée poátuvane obrtnike, nek bodriju svoje 
inoőe, da óim viöe djele nek poéleju na 
ovu izlo2bu. Koj uóenik najlepée djelo da 
nulri, bude nagradjen, i lo ga bude bröóas 
trsilo na dalje, da marljivo, i lépő soréi 
svoje djelo.

— Stréla je doli vudrila. Tekuóeg 
meseca 5 ga dana je velika bura hodita na 
okolici, koja je i Oákolahegja pogledala, gde 
je i prilióne kvare zrokuvala. Ali najbolje 
je pretrpel ovu burno vréme Kovaóió István 
tamoánji stanovnik, jer stréla je u njegve 
dvé 2itnice poslie podne ob 1 úri nutri 
vudrila i zidanice na Cistoma uniötila. Kvar 
je jezeroosemsto kurun, jer u 2itnici se je 
80 metercent séno, jedna kola, i jeden voz 
slama zgorela. To je sve né bitó osjeguravano

— Nepoznati tolvaji. Herperger Mar­
ton lapanjskomu stanovniku na kvar su 
majuS mesec o-ga v zorju nepoznati Cinaci 
u njegov ua Mura stojeói melm vdrli, i odo- 
nut 5 vréóe hrz s kuruzom sméSano u 61 
kurun ciénu vkrali. Zandari krivce iöóeju.

*r- Popis naroda. Polek podéupans- 
koga prijava u Zalavarmegjiji su na poCe- 
tek lela 466 jezero 93 perSoni bili. tz ovoga 
broja na Medjimurje spada 89 jezero i 876 
stanovmkov. Posebno u csaktornyaiskim ko- 
taru 45 jezero 967, u perlakskim kotaru su 
43 jezero 909 stanovniki stanuvali. U varme- 
gjiji najnapuóeneöi kőtár je nagjkani2aiski, 
gde su 61 jezer 829 stanovnike skupabrojili. 
Csaktornyaiski kőtár je tretji bil u varme- 
gjiji. Hvala Bogu, dostig smo u Medjimurju, 
Bog nam daj i kruheka ktomu !

— Vkradjenje. Kriátofió Mihalj var- 
hegjiskomu stanovniku su vise gospodarst- 
vene sredstve pokrali. Kvar je 114 korun. 
Zandari su veó vlovili 3 fajne ftióe, koji su 
ovu vkradljivost napravili, i nje к sudu 
odegnali.

— Kraljski pohod. Karolj romanski

kralj bude Ijetos u Ischlu pohodil Ferencz 
Jo2ef magjarskoga kralja.

— Nemski cesar u Englezku. V il­
mos nemSki cesar je majuS 13-ga dana od- 
veCer u Engleziu se putuval.

— Jednoga liednika tragédija. Fink 
Hugó dr., triestski liéónik je u Görc hotel 
putuvati к jednomu beteíniku, ali rano onda 
je doSel na kolodvor, da je véé vlak odla- 
zil. Na to je liéénik gori skoéil na vlak, ali 
tak nesretno, da se je iz vaggona Sténjge 
Skliznul i med kotaée opal. Od odonut su 
mu samo mrtvo télo vanvlekli.

— Unistjena cirkva. U Nickyfalva 
(TemeSvarmegjija) obéini majuS 13-ga pred 
poldan za julernjo meSo se je od cirkve 
túrén vu2gal, i na kratkoma céla cirkva je 
u plamnu stala. Dók su. vatrogasci na lice 
mesta do Ĵi, veó je sve na pepelo zgorelo. 
Ognja su samo poslie podne n.ogli sgasiti. 
Ognja je navadno jeden bravarski pomoónik 
zrokuval, koj je u lurnu delal, cigaretlma 
je puSil, i goreóega cigaretlina je odhitil. 
Cirkvu su pred tremi lélmi reStaurérali. 
Izlragu su podigli.

— Flobert-pistola. Buzinkay Jo2ef 
od ungvarske preparandie CetertiljetoSni i 
Gjörgjei Gjörgj prviljetoSnji uéeniki su s 
vise priateljimi na Ung otok isii, i tamo s 
flobert-piStolom u centrum strélali. Buzin- 
kayova piSlola se je né sprozila. Hapil je 
nju ravnati, na kaj je i Gjörgjei tamo doSel, 
da pogledne, kakvo falmgu ima pistola. PiS- 
tolu je u ruke vzel, kada se je oru2je na 
hitroma spuknola i Gjörgieia na glavu tre- 
fila Samo tulitco je rekel: Jaj, JoSka, um- 
rem ! —  i za neStere minute je preminul. 
Gjörgjei je jednoga obóinskoga uóitelja sin, 
koj i Buzinkaya da vuéiti. 21 godine stari 
Buzinkay je od tamoSnje preparandie jeden 
najboISi diák.

— Pragaiski diaki u Budapestu.
Od pragaiske (Ceska) nemSke trgovaóke aka- 
demie vise diaki s prolessoremi su u minu- 
óem nedelju odveóer ob 7. úri u Budapest 
dolazili Ovdje su tri dni bili, kada su sve 
znameniteSe stvare pogledali, veó érez Fiume, 
Abbázia i Triest su se nazajputuvali u svoju 
domovinu.

— Nesreca. U NemSkimorsagu poleg

Wahn varasa su kánonén soldaóku vjeftbu 
dr2ali. Na jedenkrat je stréla med soldate 
vudrila. Dva kánonén su umrli, a jeden 
pako se je na te2koma oranil.

— Natalia Kraljica [e bolestna. 
Pokojnoga Milan serbskoga ekskralja sup- 
ruga, Natalia ekskraljica je u Biarritzu na 
te2koma zbete2ala, tak, da liéóniki su veó 
od njene 2ivljenje odrekli. A li ovoga glasa 
jeden pariski brzojav oprovrgava. Dakle Na­
talia je bete2na, ali njoj polo2aj je né pogi- 
beljoi.

— Növi taborski vikárius. Kralj je 
Bjelik Imre papinskoga prelatuSa za apoé- 
tolski taborski vikáriusa imenoval. Bjelik 
Imre se je u 1860. godinu narodil na Illává 
(Trenóénvarmegjija.) U  njitraiskim éeminari- 
umu je svrSil Iheologiu, i u 1883. godinu 
su ga za sveóenika gorisvetili. Jako je mar- 
Ijivi i mudar sveóenik. ViSe jezike govori: 
zna magjarski, nemSki, totski, óeski, hrvatski, 
taljanski i francuzski.

— Samoubojni liéénik. Aldor Gjula 
dr., temeSvarski zubar je tekuóeg meseca
12-ga dana v jutro samoubojnik postal. On 
dan v jutro ob 7 úri je njegva supruga 
na pijac iSla s slu2kinjum, i kada su nazaj 
doSli, od stana vrala su zaprto naéli; viée- 
krat je ru2ila, i jer je né dobila odgovora, 
s slu2kinjom pomoójom je vrata nutarvtrta 
i preplaéeno je vidla, da njoj suprug na 
jednim obloku kakti mrtev visi; odmah su 
ga dolirezali i okriepili hapili, ali sve je 
zabadavo bilo. Nesreóni liéóiiik veó je zdavnja 
bolestan bil, i u ovi 2alosti sc je od 2ivota 
skonóal.

— Pestis. U Turskimorsagu, na Baéra 
okolici strahovito pustoái órna smrt (pestié) 
bolest. ViSe ljudi su veó umrli. Ovu kugu 
su karavani nutardonesli iz Srédnje-A2ie.

— Achim Andraéa su strelili. U 
minuóem nedelju, tojest májúé 14-ga v jutro 
ob 8 úri su u BékéSóaba varaéu dva nepna- 
telji na Achim L  Andraé orsaókoga zastup- 
nika poslali, i jeden z med njih je s re- 
volverpucaujem tóga seljakvodja na smrt 
strehl. Achim je jóé poldrugi dán 2ivei, i u 
pondelek poslie podne ob pol drugi úri je 
umrl. Achim Andraé je u 1871. godinu 
március meseca se narodil u BékéSóaba va-
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pred njiini i tu nisu mogli dalje. Kroz slabu 
miesecnu svietlost, kojom je táj prostor za 
gatrami bil razsvietlen, zapaze oni nadgrobne 
spomenike izklesane iz kamena i kri2e. Kroz 
glavu mlade gospe sine m ise i: »Ovde idemo 
nutar, moj Eduard, ovde na miestu vieónog 
mira, pri ovde u Bogu poóivajuóih, óeá se 
ti meni zakleti, da óeé mi uviek vieran os- 
tati!« —  Oni otvore vrata i stupe unutra. 
»Sada poklekni pri ovem grobu, Eduard, te 
mi se zakuni pri duhu tvojeg preminulog 
otca, da mi se nikada neöeé iznevieriti, niti 
rne ostavili —  zakuni se!«

»Ja se zaklinjam« —  prióme Eduard —  
»pri duhu mojeg pokojnog ol —  — «

»Oh, Bo2e« —  krikne Laura prestra- 
éeno —  *duh! Eno tamo dohadja düh tvog 
olca, za da bude sviedokom tvoje zakletve . .«

»Vi baga2)a!« —  zaóuje se sad od 
one strane —  »ja nisam nikakav düh, ja 
sam kamenoklesarski dietió, pák ako se od 
ovud odmah neodneséle, tak —  bogme laki 
idem po policiju !«

Osupnjeni stali su tu obodvoje njih. 
Eduard se je osokolil, te je stupil tik pred 
loga óovieka pák mu je prióel predbacivuti 
surovost, kojom se ponaáa ovde na posve- 
cenom miestu, na groblju.

»Neklafurite tu bedastoóe« —  odgovori 
noóni bunitelj —  »to je trgovina kamenitih 
nadgrobnih spomenikah. a nikada nikakovo 
groblje, a sad gledile, da se od ovud izgu- 
bite, ili . . . .«

I obodvoje se je izbilja hitro od onuda 
izgubilo. Bliedi miesec svojom bliedor.. sviet- 
loslju je toga romanliókoga mladoga para 
krulo nasamaril. Oni su se povrnuli u svoju 
oáteriju, a sobarica, koja je pri vratih opel 
prisluékivala, je óula mile rieó i: »Hvala ti, 
zaklel si mi se ipák . . . .« Ostali njihov 
spomenek su vodili tiho, bez rieóih. veó 
navadno pri novovienóan'h.

* *
*

Niekoj uglednuj, ali ne bogatoj obilelji. 
bil je najavljen posiel njihove rodbine. Sad 
je nastala velika skrb i priprave, как da se 
sve uredi. da se njihova uglednost na po- 
vréju uzdr2i i da budu gosti zadovoljni. 
Domaóica je prilióno dobro jelo priredila. 
te je dozvolila svojemu malomu pet godié- 
njemu sinóióu, da bude slobodno énjimi pri 
stolu sedel, miesto da ga poéalje u dietinsku 
sobu. Mali Pépek, koj je imái novoga rek- 
leca i sive hlaóice, je pri je dobil od matere 
strogu zapovied, da se pri stolu mirno i

óedno ponaéa i da se podnipoélo u spome­
nek njihov nemieái.

Kralko vrieme se je on te zapoviedi 
dr2al, dók nije posliednji gost svoju juhu 
dobil, na éto mali Pepek pod malom pau- 
zom zabave, véli: »Mama, i ja hoóu juhu.«

»Ti uesineé zahtievati« —  véli mali —  
»sada nedobié juhu.«

»Ako mi odmah nedaé juhu, tak po- 
vem —  — «

Mali je sad postala zlovoljna, pák mi­
esto da Pepeka od stola u dietinsku sobu 
odpelja, izpunila mu je volju i dala juhu

Poslie juhe su doále na stol ribe, a 
Pepek je opet samovoljno zahtieval: »Mama, 
daj mi ribu!«

»Ti sí Pepek prevzeten« —  véli mama —  
»za diecu nisu ribe, ti nedobié ribu, bi se 
zagutil.«

»Mama, ako nedobim ribu, tak po- 
vem —  — «

»Oh Pepek, a kaj me muóiö« —  véli 
mama i da mu komadió ribe.

Za óas je Pepek videl otca sa gosti 
vino piti, te on opet prióme zahtievati: »Ja- 
pek, i ja hoóu óaéu vina, evő óaée, natoói 
mi.«
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raftu, vu ovim najvekfiim seljakvaraSu. Otac zgubil, i poslie podne ob poldvé úri je ov i tak on na starosti ce bogec oslali, kada 
mu je Slovak» maliposjednik seljak bil, koj seljakkralj umrl. Kada зи békéSCabaiski sei- sa ímetka mventérali, zaprel se je u stan, 
je od njegvoga sina gospona hotel odgajati, jaki Culi Achimovo smrt, plakali su se avi, i na najZi se gori obesd bamo za dvé dni
i zato, kada je mali AndraS svrfiil elemen* ar kaj je Achim ц svojim Zivljenju delal, su mu mrtvo télo naSli. Ledéci JanoS je 58
tarne Skole, nutar ga je dal u gimnazie, to je sve za puka napravil. Jako se bojiju, godine star bil.
kaj se tamo diacki uéi. Ali Achim je né da 6e u BékéSCaba varaáu buna naslati med — Z alostna ite linga . U Nagjmihaljs-
imel veliko volje к uCenju, i kada je des- seljake, i zato je céli varaS pun s Sanda- kim (Zemplémvarmegjija) kotaru su vezda ^
toga razreda svrSil, van je iSel na otcin rami, i tamoSnji 101. brojni pjeSiéki rege- svrSili glavnu Stelingu. Od jezerotristo moma-
imetek, na tanja i tamo je gospodaril. Jako ment u oruZjem stoji na kasarnim dvoriStu kov s«mo trislo su se najavili pri vizili, 
lépi moinak je iz njega postai, za husara pripravljeno. NapadaCi, Zilinsky Endre i Ga- oni drugi, skorom jezero deCki, su u Ameriki. 
su ga к soldaóiji vzeli, i u Bosniji je sluZil, bor su se sami najavili pri sudu, gde su Rano takvi poloZaju su u oni varmegjiji i 
i kada je nazaj dimo doäel u svoju selu, nje odmah uhitili. Achimova supruga je né na drugah mestah. BorrneS, to je jako Za- 
békőSCabaiski seljak-socialiSta maligazdim i bila doma, kada se je krvoloCnost pripetilo. lostno.
teZakim je vodja postal. Kakti takvoga su Ona je u BudapeStu u kupaliötu bila. Achim — LjetoSni kraljski manövri. Kak
ga u 1905 godinu u BékéSCaba za oblegata je sam brzojav poslal njoj, i prosil je, da smo veó na glas aali, IjetoSm veliki ma- 
postavili, ali ovu zbiranje, jer je Achim uek odmah dojde dimo. 2ena se je s naj- növri se budu okoli KaáSa varasa obdrZa- 
proti gospode puntal zbiraCe, je Kúria uniá- bliZneSim vlakom dimopelala, i kada je óula vali. Na ovim manövru né зато kralj i 
tila, i on je svojega votuma na tri léta zgu- ■ vidla ovo Zalostno dogodjaj, skupa je o- priestolonasljednik, nego i VilmoS nemSki 
bil. Kada je tak iz orsaCke hiZe zan ostal, pala i Zuhko se je plakala. — Naj se pia- Cesar bude nazoöen Kralj bude na FelSö- 
neuzdanu puntariju je hapil proti gospode, Kati — rekel je njoi Achim — ne budem vizközu, vu Szepeáhazy Imriovim kaStelju 
tvoril je alföldsko seljak-strana, urednik je umrl. Supruga je tak odgovorila: — Ne CeS stanuval. Priestolonasljednik bude u strop- 
postal od jedne novine, i dalje je pisai i umreti, ali liééniki to veliju, da je ufanost kóiskim starim Oökay kaStelju gost. NemSki 
govoril proti gospode, i proti njene nepra- jako mala! Achim je na to nikaj né govoril, cesar Ce u Felsövizközu, vu Szirmay zvanim 
vióne djelo. U minuCem godinu su ga opet jer véé je zgubil svojega samosviesta. U or- kaStelju stanuvati. Na ovim manövru za 
za ablegata zbirali, i kakti orsaCki zastup- saCki hiZi je Berzeviczy predsjednik s lépim stojezer ljudi budu motorvlaki odpremali 
nik od munkapart-stranjke, nutar je doSel govorom parentéral Achima. Achim AndraSa hranu. Na kraljskim manövru dvéstojezer 
u orsaöku hiZu. Kakti ablegat i urednik'su maJuS mesec 17'«a Pos,ie Podne ob 90,dali budu okupni. 1 Io: ovbraj Karpate
jako Cudaj je pisai i govoril proti Zilinsky »retji un zakapali u békéSCabaiskim groblju. stojezer, na galicijiskim stranu takodjer
Endre dr. bivSegaSkolskoga inspektora. Ovomu nJega udovica, tri diece, i njegva mali (stojezer.
je to jako teZko bilo, i pred sudu je hotel tuguje. Ugarska seljakstranka je posebno! — Veliki ogenj u Japanu. Jama- 
iskati svoju pravicu. Nego njegvi sini: 2i- °smrtnicu van dala. _  ̂ gate, zvani japanski varaS u plamnu stoji. i
linsky Endre fiSkaliuS kandidat i Zilinsky ~  Kratke novosti. U Spanjolskim j vise jezero hiZe, med nje prefektura, Cudaj 
Gabor mérnik su né bili s tém zadovoljni. orsa8u smrtnu kaznu hoCe tamoSnji kormán gkole, bankhiZa, sudbene zidenice su se u- 
MajuS 14-ga v julro su obedva к Achim zbrisati. — U BeCu je Bratgeber zvana niStile. Ov glasoviti varos od Tokioa prama 
AndraSu na stan doSli, i tamo gori su zvali le^akinja °d svoje dvé dievojke Sinjaka od- sevru leZi polek Asati-brega. Kvar je veliki. 
njega, da nek da mira olcu, i kaj hudoga reza,H Dieca su umrla — U Nagjvaradu je — Strelil je svoju  dievojku. Gé-
je on do vezda pisai u novine, nek zeme ^ub Demjena supruga, jedna 65 godine me§j Ferenc rakoSfabaiski slanovnik je ma- 
nazaj. Achim je né s lépimi réCmi prijel slara Äena u SV0J* 'jubezni Zalosti u zdenec juá g.ga svoju sedem godine staru malu 
ove mlade ljude, nego se je Znjimi hap ilskoCda Na IpoljsakalaSu SipoS Baka dievojku s jednim revolverom na smrt st-
svaditi. Na to je Zilinsky Gabor mérnik dva-^auoS’ kada Je lz Amerike dimo doSel, i rejj| ^rok je dovezda nepoznat.
kral na oblegata strelil. Pucanji su smrtni 9V°]U mladu, suPru«u boleetno naäel, za _  Ralasim  sreda. Gradóiski halasi
bili. Achirn je na pod opal, i как na teZ- [’adl lo â zlosrdnosti se je u glavu stre" su u minuöem pondelek v noCi, kada su 
koma oranoga su ga odmah u Spital spravili. *" U Ruskim orsagu je jedna Sachovsky vu triestskim Supljini halasili, veliko sreCu 
U Spitalu su ga liééniki operérali, kuglje zva^a hercegi ca, pri koji je viSe milliun |т е ц Ősim vise vekSe ribe barem dvésto- 
van zeli, ali kajti je Achim jako ranjeni vrédnosti imanje bilo, jer je jako skopa mj|jjun sardelle su se u mreZu vratili
bil, — kuglje su érévo, drobe raztrgali, — bda, od glada je umrela. Kada su ju naSli, — S am oubojstvo  u svratistu.
né se moCi bilo ufati, da bude u Zivljenju cé a kosl b‘,at 1 samo jedna cusrava -рогк p0|dne u BudapeStu, na Thököly-putu 
ostal. U pondelek su ga u Spitalu izpitivali rubaCa na léJ° Ime,a  ̂ stojeCi Predeal-svratiStu se je KiSSner JoZef
od suda sudci, on je na teZkoma mogel  ̂ Kralj. Kak izBeöa javiju, kralj se temeSvarski osebnik, koj je od dvé dane u
govoriti, okoli poldne veC je svoju jakost jako d°hro Cuti u Gödöllöu. JoS je né si- svratistu stanuval, u prse strelil i umrl. Nit 
----------------------------------------— --------- k*dausb“d« k; a|j 'z naSe*a liala, nil piamo je né naaaj oslavil, i t; к

Sad рак je dosadjivanje Pepekovo ipák | °o9P duite* u Gödöllöu osV T ralj je^odpu* "eznaj“- нгГтаЬ°]и к Du°nTföld
postalo cielomu dru*lvu napadno !e au po- nom,  zdraVi svaki dan ae za ran atane, varu v ^
tajno avaki avoj aud о njem stvarali. Otac. marljivo svrä, driavne poale, к tomu avaki tdiska drama nrinel » м* 1  Í  ,
se je radi njegovog zabavljanja razsrdil te dan ie üuqo u Darku izde se Setuva Po Jska drama pnpetila. Naime majuS b-ga
mu doviknul* »PeDek ti moraS tiho biti ti л  ̂ о  ̂ а  ̂ ® , , r,. ' dana poslie podne je na Dunaföldvar dola-mu aoviKnui. »герек, u moras uno diu , u dan na 2—3 ure se van pela okoli Gödöllő, ~,\я e ; „
nedobiS vino, — vino nije za diecu, vino mu че iab0 Hohm vidi ? a 8 PeSl,skim ladjum jedna Zena, i u
je za stare ljude, a dieca piju vodu.t _  Petar krali u Parisu Petarserbski Ja8er’svratislu Iе 9obu najamnila. Na pri-.. J  , . u J a n s u - Petar serbski Javnilistu se je za Szalay Gjula suprugu

»No dobro« -  veil Pepek -  >ako kralj je majuS 19-ga dana prék Budapest, poveda|a iz Buda äta j zYalo Jje na ^una-
nedobim v.na tak povem. - «  BeC , Basela u Paris putuval. U Baselu je földvar doS|a da ljeloSnju slJan isCe. 0 va,

»Ti hmanjiS, - -  ti nedobiS vino!« nntn vll ° 99^1’ 8e j6 d.H [e oko\o 42 godine stara Zena je u sriedu vputuval. MajuS 22 ga dana dolazi serbski J»Ti bi japek pravo uöinil, da bi mi kra|i u Paris zor|u svoju 12 godine staru dievojku na
dal vino, jer ti bude ial.« — odgovori od- _  Pronevierenie Jeden I acuestanu Smrl slrelila’ onda pako na 96,56 obrnula
rieéito Pepek -  »Ja ti ve„m, daj vino, zvani p T S  f Ä  r  T  *  3,Ге'"а 0bedVé 8“ “̂" Г
prvi, drugi -  i -  jós le jedan krai pitarn, (Rumania) na glavni poäti ieststojezer Trank n f l  :Д J ’ d* ,Je Pravo, nego fo-
das mi vino? -  i -  ja laki povem. gotove peneze pronevjeril. Cinovnikasu uhitili. „a"° jikvo ime *’ “ Budapeälu né P°Z‘

Otac ga oStro pogleda, ali Pepek se lim . Kirinska o p a sn o st pozara. U me
neda zastraSiti, veC opet prieme licitirati: ^'r̂ nu (AZia) ie strahovito veliki ogenj pus-
»prvi, drugi — i — das mi vino? — prvi loSd Osemjezero 387 zidanice, 4 jezero 46 Nekaj Za kratek 6aS.
drugi i — tretji krat! — Moje n ove lr8<>vine, 15 bankuredi su zgoreli. ViSe kak ------
h la é e  su iz ja p e k o v ih  s ta r ih  na- êlerdesetjezero ljudi vezda bez stana stojiju. — Jeden zlatar prikaZe sv otcu papi 
Ci n jene!«  Cé,08a к а̂га na 40 milliun rubel Sarcaju. Leo X. — tomu jednu knjigu, vu kojoj su

Cielo druZIvo se rozgotom smeje, otac it J^uki» kak se ima zlato delati; éakavSi na
-se srdi a Pepek slavodobitno pleSée u ruke » ét k . . »■ l . , dno a 8̂ p* bogai dar. Sv. Otec pako mu poSle jedno

od veselja 8 , Imétek’ kaktl dvé9to mekot zem,Je» kaJ P™*™ vreCe slém javljeujem : Pokehdob
I/ Ms ?U 8kup? skrbe,b Je na Zemno ime stalo. znate, kak se zlato redi, netrebate drugo,

Em. Kollay. Ledéc. JanoS gazda, vu omm strahu, kaj kak jedno prazno vreCe, vu koju si naprav-
------------  budu imetka od svoje zene bliSnji herbali, Ijeno zlatinu nuter nametati morete



52, 51, 42 sz. 1911. LX t.-cx. 107. éa 108. §-a érelmében kész*
Árverési hirdetmény pénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becs-

áron alul is el fognak adatni.
Alulirott bírósági végrehajtó az 1881. n .. . «

évi LX. te. 102. §-a értelmében eaennel köz- Cstklorny», IMI, mijus 11. 626
hírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járásbi- 130ö/tk 911 T Arv«rA4 Í h in W in iin v  
róság 1910. évi V. 696, 675 18/311 számú A rV eresl ШГаеШЮПУ.
végzése következtében Galitzenstein H. és A Csáktornyái kir. járásbíróság közhírré 
Anion Oestreicher és Brüder Bleier javára teszi, hogy Zakál Henrik ügyvéd által kép* 
48, 122 kor. 20 fill., 123 kor. s jár. erejéig viselt özv. Szersa Mártonná szül. Vukovics 
1911. évi január hó 20-án foganatosított Ilona majorlaki lakos végrehajtónak özv 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 2150 Babies Miklós, Karajacsics Márton által kép- 
K becsült fehér vászon, férfikalapok, cipők viselt kiskorú Babies Magdolna, Mihály, ma* 
és ingekből álló ingóságok nyilvános árve- jorlaki Bagics Mária férj. Boddán Ferenczné 
résen eladatnak. Babies Francziska göröghegyi lakos végre-

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. járás- hajtást szenvedett elleni 2Э0 kor. tőke és jár 
bíróság 1911. V. 8, 12, 13/8, 1910. V. 711. iránti végrehajt, ügyében azárveréstaz 1881. 
696, 672/8 sz. végzése folytán 48 К 122 К LX. t-cikk 144 és 146 §§-ai alapján elren- 
20 fill. 23 К tőkekövetelések ezek járulékai delte, minek folytán végrehajtatóknak 200 К 
erejéig Csáktornyán leendő eszközlésére | tőke, ennek 1907. évi április 14-tól jaró 

1911. é li  május hó 27-ik napjának d. e, II órája 18% kamatai, 108 К 60 f. hátralékos реп és 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- újabb árverés kérelmi 23 К árverés kérelmi 
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy és a még felmerülendő költségekből álló kö- 
az érintett ingóságok az 1881. LX. t.-c 107. vetélés kielégítése végeit a nagykanizsai kir. 
as 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett törvényszék és a Csáktornyái kir. járásbiró- 
e legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is elfog- területéhez tartozó s a majorlaki 40 sz. 
na к adatni. tjkben 129/a. 129/c. 129/d/5 hrsz. ingat-

Csáklornya, 1911. május 10. 627 lHnn“k Babies Miklós kiskora Babies Mihály
_______________ ________________  Magdolna, Babies Mária, Babies Franciskát

380 sí.. 1911. Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y  ,lleW Ю/20-ad rész 64 kor becsén» M ОЛ 1 verebi m rueuueiry. 335 sz ,kv|ben 127 hrz sz ingatlannak kis-
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. korú Babies Mihály, Magdolna, Babies Mári. 

évi LX t.-cz. 102. § a értelmében ezennel és Franciskát illető 8/20-ad. része 338 kor 
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. jbiró- becsáron az и о. 461 sz tkvben 90 hrz sz 
ság 1910. évi V. 278 sz. végzése követ- ingatlannak ugyan ezeket illető 8/20-ad 
keztében ür. Burg Hugó ügyvéd által kép* része 264 korona becsáron. az и о. 381 sz 
viselt Moritz Gürtler javára 136 kor. s jár tkvben 129/a. 129/c. 129/d/10 hrz sz in-
erejéig 1911. évi julius hó 22-én foganalo- gatlannak özv. Babies Miklós, kisk. Babies
sitotl kielégítési végrehajtás ulján lefoglalt Mihály, Magdolna, Babies Mária, Babies 
és 1230 kor. becsült színes női ruhaszövet Francziskát illető 4/*-rész 64 К becsáron. 
cérna és fehér vászói)13ö! álló ingóságok |9|], évi június hó 14-él d. в. 9 érikor
nyilvános árverésen eladatnak. Majoriak községházánál Zakál Henrik csák-

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. já- tornyai felperesi ügyvéd vagy helyettese 
rásbiróság 1910. V 278 és 296/5 sz. vég- közbejöttével megtartandó nyilvános birói 
zése folytán 136 kor. tőkekövetelés s jár. árverésen eladatni fog. 

erejéig Csáktornyán leendő eszközlésére Kikiállási ár a fentebb kitett becsár
1911. évi május hé 23-Ík napjának d. U. 3 érája melynek Vs’UM alacsonyabb áron az ingat- 

határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- Un el nem adható.
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, Árverezni kívánók tartoznak a becsár
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 10%-át készpénzben vagy óvadékképes pa- 

I t.-c. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- pírban a kiküldött kezéhez letenni és pedig 
fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron 6 kor. 40 fill. 33 kor. 80 fill. 26 kor. 40 fill, 
alul is el fognak adatni. 6 kor. 40 fill.-t.

Oákloriiya, 1911. május 5 631

799 vh 1910 ^  ^

3 0

ОлЬопл áruk. — Lieaa t i tk a .
mmázsa l m.-cent. , kor. fill.

" i 1
Búza elsÖriMil Páenica 23 00 —
Rozs HrZ 17 00 —
Árpa JeCmen 15.00 —
Zab Zob 16 50 —
Kukoricza Kuruza suha 13.50 —
Fehér bah uj Grah beli 1.720 —
Sárga bab * Suti 15 60 —
Vegyes bab » zméSan 1500 —
Kendermag Konopljeno seine 23 00 —  
Lenmag Len 24.00 —
Tökmag KoSCice 2400 —
Bükköny Grahórka 12.00 —

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. ez. 102. § a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy ъ Csáktornyái kir járás­
bíróság 1910. évi V 684/6 számú végzése 
következtében D:\ László Béla ügyvéd csák- 
lornyai lakós mint vagyonbukott Kohn Her­
mann elleni csődügyben 1910, évi decem­
ber hó 14 és 19-én foganatosított csődlel- 
tarozás alkalmával leltárban foglalt s 987 К 
90 fill.-re becsült szobabútor, lécládák, tize­
des mérleg és fagyapot, valamint 39 907 К 
63 fillére becsüli követelések nyilvános ár­
verésen eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir járás­
bíróság 1910. V. 684/6 sz végzése folytán 
Csáktornyán Kohn Hermann vagyonbu^olt 
lakásán leendő eszközlésére

1911, évi május hó 30 Kapjanak d, e 9 órája
határidőül kilüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi,|



Ki akar
f *  «« | £  M  I  г  I I  I I  I  л  M e s te rs é g e m e t to v á b b  n e m  fo ly -
S Z É P  LENNI  Г ta t o m ,  m ié r t  is

M A R G iT -C R É M E  *  6  bognár szerszámaimat
arckenőcsöt ne ismerné. A bőr mindennemű tlsz - i . > ^  _ i _  „
t ita la n s ig it ,  szep lő t, pattanást, m iteszsrt, máj- O lG S O  а Г О П  e ia Q O I T I «
foltot, r á n c o k a t  stb. gyorsan é s  biztosan e l­
távolít és az arc ideális, szép é s  üde lesz. Nem­
csak az arcbőr, hanem a nyak, váll é s  kéz fehé- Q ^ U Ö  f f / >  v  С л и л п  ^
ritésére é s  szép ítésére  is legalkalmasabb Az ősz- 0 0 П с я Т 1 С 1  Г  о Г с П С

szes szépitnszerek között a _ _
. . . .  . .  ■■ л  v «so i-a korcsm aros :: M u rare th a t.Földes-fele H a r p i l - C r a m e _ _ _ _ _ _

örvend a legnagyobb kelendőségnek,. mert teljesen TÜUrjlje I KolarsKe meStrije
és drogériában. Kiváló to ile tt-c ik k ek : Margit
hölgypor (3 színben) 1*20 kor., Margit-szappan 70 , Г I *

fillér, M argit-fogpép 1 korona, Margit-arcviz p r O Q c U T l  p O  ТЭ.1 С 6 Г Ш ,
1 korona.

Tesék a záróvédjegyre ügyelni és csakis ere jer Qb rt dalje ne tiram . 
deti készítményt elfogadni, melynek ártalmat­
lanságáért es kitűnő hatásáért felelősséget

• ~ * * Л ш * т ж л  , mn S chä ffe r Ferenc
postAnkuidi. FÖLDES KELEMEN syógysz. AHAUi .. k r c m a r  v u  M u ra ré th á t ::

Kapható Csáktornyán: (S trukovec).
Pethö Jenő g y ó g y s z e r tá rá b a n .

■  . . ■ ■  .лл. ЛЛ.-»r..-»r. .-»r. .Ж-, .-»r. .-sf. .-»r. .-ít. .-ac..-w..-w

V a ló d i fe h é r  és  p iro s  (S c h ille r )  J p r a v o  b é lo  i c r le n o  ( s i l le r )  e25*~»

—  linóéi horvát bor —  —  fino hrvatsko vine —
k a p h a tó  h e k to l i t e r e n k in t  olcsó árakban d o b i se  n a  h e k to l i t e r  z a  f a l  c é n u  p r i

Koszmács Józsefnél PerlakOll.i Koszmács Józsefu U Perlak.

Irégápkellékek
kiváló minőségben kaphatók:

Stra n sz  Sándor Köny VHcresKedésábett 
CsáKtornyán.

Nyomatott Fischt I Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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